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MHUHHCTEpCTBO HAYKHU U BBICIIEro oOpa3oBanusi PO
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VY bSHOBCKHI TOCY1apCTBEHHBIH YHUBEPCUTET

®-Pabouast mporpaMma JUCIUIIIAHEL

1. [EJIU U 3AJJAYU OCBOEHUSI JUCLUTINHDBI

Heaun ocBOeHMS AUCHUNIIMHBI:

o pa3BUTHE HABBIKOB MHUCbMEHHOTO U YCTHOTO NiepeBoa TekctoB CMU.

o COBEpIICHCTBOBAHNE HABbIKA BECTH KOMMYHUKAIIMIO M TUCKYCCHH HA aHTJIMMCKOM SI3BIKE I10
aKTyaJIbHBIM Ipo0JIeMaM COBPEMEHHOM >KM3HH 00111eCTBa, OcBellaeMbIM B Tekctax CMMU.

33[[3‘11/[ OCBOCHUA TUCHHUIIJIMHBI:

. OBJIaJICHHE OCHOBHBIMU NOHATUSIMHU IlepeBoja TekctoB CMU,;

. COBEpIICHCTBOBAHWE HABBIKOB IPHUMEHEHHs OCHOBHBIX CIIOCOOOB Iepefaud B IEpeBojie
JIEKCUYECKHUX, TPaMMaTHUYECKUX U CTUIIMCTHYECKUX ocobeHHocTei TekctoB CMU.

° COBCPHICHCTBOBAHUC HABBIKA YTCHHA, IOHUMAHUA COBPCMCHHBIX TCKCTOB CMI/I,

. pacumpenue 3amnaca o01eCTBeHHO-TTOTUTHYECKON U Ta3eTHOU JICKCUKH.

2. MECTO JUCIUIIJINHBI B CTPYKTYPE OIIOII:

Jannas yyeOnas aucruruinHa BmodeHa B paszen b1.B.JIB.01.01 OITOII nmo HampaBieHUIo
maructpatypsl 45.04.01 ®unonorus U OTHOCUTCA K BapuaTUBHON 4acTu. OcBamBaeTcsi BO 2-O0M
cemectpe 1-ro Kypca ouHOW (opMbl OO0ydeHHMSs W Oa3HpyeTcssi Ha TaKUX MPEIIIeCTBYIOIIUX
JUCHUIUIMHAX, Kak I[IpakTukym 1mo KynbType HMHOA3BIYHOTO oOmieHus, Mcropus u merononorus
¢wmnonorun, CoBpeMeHHbIE POOIEMBI (PHIIONOTHH, TEeXHOIOTHH MEXKYIbTYPHBIX KOMMYHHUKAIIHA,
AkaeMuyecKoe MMCbMO M KOMMYHUKAIUS, AyTUpOBaHHE CHEIUATIbHBIX TEKCTOB, DTHOKYJIbTYpHAs
cnenuduka nepesona, [IpodeccronanbHoe TepMUHOBEACHHUE.

J1 OCBOEHUS TUCLMILIMHBI CTYACHT JOJDKEH UMETh CIIEIYIOLINE «BXOIHbIC» 3HAHUSI, YMEHUS,
HaBBIKM ¥ KOMIICTCHIIUH: BJIAJIETh TAKUMHU BHJAMH PEUYCBOW JEATEIBHOCTH KaK YTCHHE, MHCHMO,
rOBOpEHHE, ayJJUPOBaHKE Ha MTPOJABUHYTOM YPOBHE.

Pe3ynbpTarhl OCBOEHHSA NUCUUIUIMHBI OYyAyT HEOOXOAMMBI Ui JajbHEWIIero mpoiecca
o0y4yeHHss B paMKax I[O3TAamHOro (OPMHPOBAHUS KOMIIETCHUMH INPU H3YYEHUH CIEIYIOIUX
CHEeIHaTbHBIX AUCIUTUINH:

o KoruuTuBHAst TMHIBUCTHKA

e TexHOIOruM MEKKYIbTYPHBIX KOMMYHHKAUI
o BBGZ(CHI/IC B T'YMAHHUTAPHBIC TCXHOJIOINN

e OCHOBBI HpO(beCCI/IOHaHbHOFO AUCKYpcCa

o Hpe,I[,HI/IHJ'IOMHaH MpaKTUKa

e [ToaroToBka K mporeaype 3alUThl U 3aIIATa
BBIITYCKHOW KBaJIM(UKAIIMOHHOW paboThI

3. INEPEYEHD IIVTAHUPYEMBIX PE3YJIBTATOB OBYYEHUA 110

JANCIHUAIIVIMHEMOAYJI10), COOTHECEHHbBIX C IINTAHUPYEMBIMH

PE3YJIBTATAMU OCBOEHHS OCHOBHON MPO®ECCUOHAJBHON
OBPA3OBATEJIbHOM ITPOI'PAMMBI

Kon u HaumeHnoBanue [TepedeHs TUTAHUPYEMBIX PE3YIHTATOB OOYUCHHUS IO
peanu3yemMoin KOMIIETEHIUN JUCUHUIIIMHE (MOYJII0), COOTHECEHHBIX C MHJIUKATOpaMu
JIOCTUKEHHSI KOMIIETEH LA
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MK-1-
CaMOCTOSITCIIBHOTO

HCCIICIOBAaHUH B
00J1aCTH CUCTEMBI
sI3bIKa, B cepe
KOMMYHHKAIUU
Pa3JIMYHbBIX BUJIOB

Bianeer naBeIkaMu

MIPOBCACHNA HAYYHbIX

N/1-1onk1

3HaTh W aJ€KBaTHO AHAJIM3UPOBATH OCHOBHBIC SBJICHUS U
MPOLIECCHI, OTpaKaIKe (HYHKIIMOHHUPOBAHKE SI3BIKOBOTO
CTPOSl U3y4aeMOr0 HMHOCTPAHHOIO SI3bIKa

N/1-2onk1

ANlIeKBaTHO HMHTEPHPETUPOBATH OCHOBHBIC MPOSBICHUSA
B3aMMOCBSI3M SI3BIKOBBIX YPOBHEH M B3aMMOOTHOIIECHUS
IMOJCUCTEM S3BIKA

N/1-3onkl

Baanets HaBBIKAMH aJICKBaTHOT'O MIPUMEHEHHUS
MOHATUMHOTO anmnapara u3y4aeMon JTUCLUIIIIMHbI

4.

OBIIAA TPYJOEMKOCTD JUCHUIIJINHBI

4.1. O0beM IMCHUILIMHBI B 3a4eTHBIX eqnHunax (scero) _ 3 3E_

4.2.

O0beM IMCUMILVIMHBI 10 BUAaM y4eOHo# padoTsl (B yacax) 1084

Bun yae6Ho# paboThl

KommgectBo yacoB (hopma oOyueHus: ovHas )

Bcero no miany

B 1.4. o ceMECTpaM

1 2 3

1

2

3 4 5

KoHnrtakTHas pabora
00ydJaromuxcs ¢
MpEroaBaTesieM B
cooTBeTcTBUU C YII

48

48

AynuropHble
3aHATHS:

48

48

Jlexnun
(B T.u. [Ip__IT)*

CEMHUHApHI U
MIPAKTUICCKHE
3aHSTHS

(B T.u. [Ip__IT)*

48

48

nabopaTopHbIe

paboThL, MPaKTUKYMBI
(B T.u. [Ip_IT)*

CamMocrosTenpHas
Pabora

60

60

dopma TEeKyIIero
KOHTPOJI 3HAaHUU U
KOHTPOJIA
CaMOCTOSTEIbHOM
paboTHI:
TECTUPOBAHUE, KOHTP.
paboTa, KOJUIOKBUYM,

[IpoBepka u
OLICHUBAHUE
MACBMEHHOTO U
YCTHOT'O IEpEeBOJIa
TekctoB CMU

[IpoBepka u
OLICHUBAHUE
MMACbMEHHOTO U
YCTHOTO
[epeBojia TEKCTOB
CMU
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pedepart u 1p. (He

MeHee 2 BUJIOB)

KypcoBas pabora

Buaer
MIPOMEKYTOUYHOM

aTTecTanuu (3K3ameH,

3a4er)

3auer

3a4€T

Bcero yacos 1o
MVCLIAIIINHE

108

108

4.3.

B cnyuae neobxooumocmu ucnonv3oeanus 8 yueOHOM npoyeccedacmudHo/UCKioYUumenbHo
OUCMAHYUOHHBIX 00PA306AMENILHBLIX MEXHON02U 6 mabauye uepe3 cileul YKA3bl8AEMCs
konuwecmso wacog pabomul I11C ¢ ooyuarowumucs 0ns nposedenuss 3aHamuil 8 OUCMAHYUOHHOM
gopmame ¢ npumeneruem 31eKMPOHHO20 0OVUEHUSL.

*Yacwvr IIpll no oucyuniumne ykaszwiearomcs 6 coomeemcmeuu ¢ VII, @ cuyuae, eciu
OUCYUNTIUHOU NPEOYCMOMPEHO BbINOJIHEHUE OMOENbHbIX JJIEMEHMO8 padom, CEA3AHHbIX C

6yoyueti npogheccuoHanbHoU 0eamenrbHOCmb0 00Y4aAOUWUXCAL.

®opma 00ydeHusi____odHas

padoThI:

Conep:xanue TuCHUIIMHBI (MoayJs.) Pacnpenesienue 4acoBmo TeMaM U BUaM y4eOHO

Buibl yueOHBIX 3aHATHH dopma
AyIUTOpHBIE 3aHATUA 3ans TEKYIIEro
Haspanme B TpaxTec JlaGopatop | Tus B | Camocros KOHTPOJIS
PAIENOB H TeM cero e HbIC UHTEP TeNb SHAHMI
Jlexuuun paboTsl, aKTUB Has
3aHATHS, N
CoMHHapbI HOpaKTHKyM | HOMH pabora
bI ¢dopme
1 2 3 4 5 6 7
Tewma 1. 10 4 6 YCTHBIN U
Short News NHMCHMEHHBII
Translation TepeBojt
MEPEBOAYCCKO
0 3aaHus
Tewma 2. 10 4 6 YCTHBIN U
Translation of TIUCHMEHHBIH
News Reports nepeBos
MEPEBOAYCCKO
0 3agaHus
Tewma 3. 10 4 6 YCTHBIH 1
Translation of HCHMEHHBIH
Interviews HepeBos
MEPEBOAYCCKO
IO 3aJaHust
Tema 4. 10 4 6 YCTHBIH 1
Translation of HCHMEHHBIH
Feature Articles TepeBos
MEPEBOAYCCKO

ro 3a7aHus




MI/IHHCTepCTBOVHayKH U BBICLIETO ?6pa30BaHHﬂ PO Dopma
YV IbsTHOBCKUI TOCyAapCTBEHHBIN YHUBEPCUTET
®-Paboyast mporpamMMa JUCIMILUTHHBL =
Tema 5. 10 4 6 YCTHBIA 1
Translation of NHMCHMEHHBII
essays TIEpEBON
MePEBOAYECKO
r0 3aJIaHus
Tewma 6. 10 4 6 YCTHBIN U
Translation of NHMCHMEHHBII
Articles on Politics epeBos
MePEBOAYECKO
r0 3aJIaHus
Tema 7. 12 6 6 YCTHBIN 1
Translation of NHMCHMEHHBII
Articles on epeBos
Economy NIEPEBOAYECKO
r0 3aJaHus
Tewma 8. 12 6 6 YCTHBIH 1
Translation of MIUCEMEHHBIN
Sports Articles TepeBo.
MIEPEBOTYCCKO
ro 3aJaHus
Tema 9. 12 6 6 YCTHBIH 1
Translation of MIUCEMEHHBIN
Entertainment TnepeBos
Articles TIEPEBOTUECKO
ro 3aJaHus
Tewma 10. 12 6 6 YCTHBIN U
Translation of TIUCHMEHHBIH
Minor Texts of HepeBos
Mass Media IEPEBOMECKO
r0 3ajaHus

5. COJAEPXAHME JUCUMIIIAHBI (MOLYJIS)

Tema 1. Short News Translation

Conep:xaHue TeMbl.

Short news and its specific features. Proper names, names of the countries and their capitals, names
of geographical locations in short news. Translation of newspaper chronicle with the translation
analysis.

Tema 2. Translation of News Reports

Conep:xaHnue TeMbl.

General classification and linguistic peculiarities news reports. Abbreviations. Translation of
special grammatical phenomena. Translation of news reports with the translation analysis.
Translation of TV and radio news reports.

Tema 3. Translation of Interviews.

Conep:xxanue TeMbl.

Difficulties in translating interviews. Translation of grammatical phenomena. Translation of
interviews with the translation analysis. Translation of TV and radio interviews.

Tema 4. Translation of Feature Articles

Conep:xanue TeMbl.

Words and set expressions to the topic. Complex Object. Complex Subject. In-for-Infinitive
construction. Translation of feature articles. Summary translation of feature articles.

Tema 5. Translation of essays
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Conep:xaHue TeMbl.

Compressing information in translation of mass media texts. The notion of essay. Words and set
expressions to the topic. Translation of essays with translation analysis. Summary translation of
essays.

Tema 6. Translation of Articles on Politics

Conep:xaHnue TeMbl.

Structure and arrangement of public speech. Features of public speech. Words and set expressions
to the topic. Gerundial constructions. Translation of political texts with translation analysis.
Summary translation.

Tema 7. Translation of Articles on Economy

Conep:xaHnue TeMbl.

Economic terms and topical vocabulary. The ways of conveying facts in articles on economy.
Translation of economic reports with the translation analysis. Translation of press-conference on
economy.

Tema 8. Translation of Sports Articles

Conep:xaHnue TeMbl.

Specific features of Sports Articles. Translation of sports vocabulary. Translation of sports rules.
The rules of translating clichés and topical vocabulary. Participial constructions. A sports
commentary. Summary translation.

Tema 9. Translation of Entertainment Articles

Conepixanue TeMbl.

Article as the main genre of mass media. Special ways of organizing of entertainment articles. Words and
set expression to the topic. Summary translation.

Tema 10. Translation of Minor Texts of Mass Media

Conep:xanue TeMbl.

Estimation as the main function of mass media texts. Translating means of expressiveness.
Translation of grammatical phenomena of mass media: elliptical sentences.

6. TEMBI IPAKTUYECKUX 3AHATUIA

Tema 1. Short News Translation

Bomnpocel o Teme.

Short news and its specific features. Proper names, names of the countries and their capitals, names
of geographical locations in short news (s 06cysxaeHus Ha 3aHATHH)

Translation of newspaper chronicle with the translation analysis (mis camocrosiTensHOTO
U3yYCHHS)

Tema 2. Translation of News Reports

General classification and linguistic peculiarities news reports. Abbreviations. Translation of
special grammatical phenomena (st 06CyXIeHUS Ha 3aHITHH)

Translation of news reports with the translation analysis. Translation of TV and radio news reports
(m1s1 CaMOCTOATETHHOTO U3YUYCHN)

Tema 3. Translation of Interviews.

Difficulties in translating interviews. Translation of grammatical phenomena (s o6cyxeHus
Ha 3aHITHHN)

Translation of interviews with the translation analysis. Translation of TV and radio interviews
(I[J'IH CaMOCTOATCIBHOTO I/I3y‘-ICHI/I$I)

Tema 4. Translation of Feature Articles

Words and set expressions to the topic. Complex Object. Complex Subject. In-for-Infinitive
construction (st 06Cy»IeHUs Ha 3aHATHH)

Translation of feature articles. Summary translation of feature articles (ms camocrosiTenbHOTO
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U3Y4YCHUS)

Tema 5. Translation of essays

Compressing information in translation of mass media texts. The notion of essay. Words and set
expressions to the topic (mis oGCykaeHUS Ha 3aHATHH)

Translation of essays with translation analysis. Summary translation of essays (mwis
CaMOCTOATECIIBHOT'O I/ISYLIGHI/IS{)

Tema 6. Translation of Articles on Politics

Structure and arrangement of public speech. Features of public speech. Words and set expressions
to the topic. Gerundial constructions (st 0OCyaeHUs Ha 3aHATHH)

Translation of political texts with translation analysis. Summary translation (mms
CaMOCTOSITEIILHOTO M3YUCHHS)

Tema 7. Translation of Articles on Economy

Economic terms and topical vocabulary. The ways of conveying facts in articles on economy (ms
oOCyXXIeHHS Ha 3aH$ITI/II/I)

Translation of economic reports with the translation analysis. Translation of press-conference on
economy (it CaMOCTOSATEILHOTO M3YUCHHS)

Tema 8. Translation of Sports Articles

Specific features of Sports Articles. Translation of sports vocabulary. Translation of sports rules. The rules
of translating clichés and topical vocabulary. Participial constructions (17151 00CY»ICHHS Ha 3aHATHH)
A sports commentary. Summary translation (111 caMOCTOSITEIBHOTO U3yYCHUSI)

Tema 9. Translation of Entertainment Articles

Avrticle as the main genre of mass media. Special ways of organizing of entertainment articles. Words and set
expression to the topic (/151 00CyXIeHHs Ha 3aHATHHN)

Summary translation (1711 CaMOCTOSATEILHOTO U3YUEHUS)

Tema 10. Translation of Minor Texts of Mass Media

Estimation as the main function of mass media texts. Translating means of expressiveness (ms
00CYX/ICHHUS Ha 3aHATHH)

Translation of grammatical phenomena of mass media: elliptical sentences (mus
CaMOCTOSTEIILHOTO U3YUCHHS)

7. JIABOPATOPHBIE PABOTbBI, IPAKTUKYMbI

Jannblii Bug pabotsl He npexycMotper YII.

8. TEMATHKA KYPCOBbBIX, KOHTPOJIBHBIX PABOT, PE®@EPATOB

Jannblii Bug pabotel He npexycMotper YII.

9. IMEPEYEHDb BOITPOCOB K 3AUYETY
Translate the short news with the translation analysis.
Translate the news report with the translation analysis.
Translate the interview with the translation analysis.
Translate the feature article with the translation analysis.
Translate the short news with the translation analysis.
Translate the essay with the translation analysis.
Translate the article on politics with the translation analysis.
Translate the article on entertainment with the translation analysis.
Translate the sports article with the translation analysis.
O Translate the minor text of mass media with the translation analysis.

'—‘¢°9°.\'.<7’9":'>.°°!\’!—‘
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10. CAMOCTOSATEJBHASA PABOTA OBYUYAIOIIIUXCA
®dopma 00ydeHUsT ovHas
HaszBanue paznenoB u Bun camocTositensHOM paboTh O0beMm B ®opma
TeM Yacax KonTposs
Tema 1. Read mass media text, analyse its specific features, 6 [pOBEPKA U
Short News Translation| translate into Russian. P. 19. OLICHHBAHIE
Translate proper names. P. 21.
Translate names of the countries. P. 21. YCTHBIX 1
Translate sentences with proper names. P. 22. MACbMCHHBIX
Huxunruna, T. T. Ilepesox B CMU = Translation in MEPEBOTUECKHAX
Mass Media : yaue6HO-MeTonnueckoe mocobue / T. T, sanaHuii
Huxwtuna. — TomesarTu : TI'Y, 2016. — 172 ¢. —
ISBN 978-5-8259-0943-1. — Tekcr |
ANIEKTPOHHBIH // JlaHb : 3MeKTpOHHO-OMOIMOTE HAs
cucrema. — URL:
https://e.lanbook.com/book/139987
Tema 2. Translation of |[Read a news report, analyze its specific features and 6 [pOBEPKaA 1
News Reports translate it. P. 34. o OIlCHHBaHUE
Hukuruna, T. . Ilepesong 8 CMU = Translation in
Mass Media : yue6HO-MeTommueckoe mocobue / T. T [YCTHBIX 1
Hukutuna, — Tonestru | TI'Y, 2016, — 172 ¢. — IMHCbMCHHBIX
ISBN 978-5-8259-0943-1. — TeKcT : 371€KTpOHHBIH // [IEPEBOAYECKUX
JlaHb : 3eKTpOHHO-OMOIMoTeuHas cucrema. — URL: 3aaHui
https://e.lanbook.com/book/139987 Tekcr
hiextponHbiii // LludpoBoit oO6pa3oBarenbHbIil pecypc
IPR SMART [caiiT]. — URL:
https://www.iprbookshop.ru/102708.html
Tema 3. Translation of |Read a news report, analyze its specific features and 6 [pOBEPKaA 1
Interviews ranslate it. P. 45. - OLICHHBaHNE
Hukwuruna, T. T. Ilepesox B CMU = Translation in
Mass Media : yuebHO-MeToaMueckoe mocobue / T. T YCTHBIX 1
Hukutuna. — Toneartu : TI'Y, 2016. — 172 ¢. — MACbMCHHBIX
ISBN 978-5-8259-0943-1. — Texcr : aneKkTpoHHbIi // MEPEBOTUCCKUX
JlaHb : 31€KTpOHHO-0MOIMOoTeYHas cuctema. — URL: BagaHui
https://e.lanbook.com/book/139987 TekcT
hiekTporHblii // Lludposoii 06pa3oBarenbHbIi pecype
IPR SMART [caiir]. — URL:
https://www.iprbookshop.ru/102708.html
Tewma 4. Read a news report, analyze its specific features and 6 [pOBEPKa 1
Translation of Feature [ranslateit.P. 65. - OLICHHBaHNE
. Hukwuruna, T. T. Ilepesox B CMU = Translation in
Articles Mass Media : yuebHOo-MeToMueckoe mocobue / T. T YCTHBIX 1
Hukutuna. — Toneartu : TI'Y, 2016. — 172 ¢. — MACbMCHHBIX
ISBN 978-5-8259-0943-1. — TexkcrT : anekTpoHHbI // MEepEBOTIECCKIX
JlaHb : 31eKTpOHHO-OnOIMOoTeyHas cuctema. — URL: BalaHu
https://e.lanbook.com/book/139987 Tekcr
hnektpoHHbIi // LndpoBoit 06pasoBatenbHBIN pecype
IPR SMART [caiir]. — URL:
https://www.iprbookshop.ru/102708.html
Tema 5. Read an essay, analyze its specific features and 6 [pOBEPKA U
Translation translate it. P. 83. o OLlCHMBAHUE
of essays Hukwuruna, T. T. Ilepesox B CMU = Translation in
Mass Media : yuebHO-MeToaMueckoe mocobue / T. T YCTHBIX 1
Hukutuna. — Toneartu : TI'Y, 2016. — 172 ¢. — MACbMCHHBIX
ISBN 978-5-8259-0943-1. — Texkcr : anekTpoHHbIi // MEepEBOTIECCKIX
JlaHb : 31eKTpOHHO-0nOMMoTeyHas cuctema. — URL: BalaHu I
https://e.lanbook.com/book/139987 Tekcr
hiektporHsblii // Lndposoit 06pasoBaTenbHbIN pecype
IPR SMART [caiir]. — URL:
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https://www.iprbookshop.ru/102708.html
Tema 6. Read a poIiti_caI article, analyze its specific features 6 [pOBEPKA U
Translation of Articles on@nd translate it. P. 96. - OLICHUBAHNE
.- Hukuruna, T. T. Ilepesox B8 CMU = Translation in
Politics Mass Media : yuebHo-mMeToaMueckoe mocobue / T. T YCTHBIX 1
Hukuruna. — Tonesarru : TI'Y, 2016. — 172 c. — MAICbMCHHBIX
ISBN 978-5-8259-0943-1. — Texkcr : 3neKTpoHHbIH // MMCPECBOTUCCKUX
Jlanb : 31eKTpOHHO-0ubIMoTeuHas cuctema. — URL: BaaHui
https://e.lanbook.com/book/139987 TekcT
biiektporubii // LlndpoBoii 06pasoBaTebHBIN pecypce
IPR SMART [caiiT]. — URL:
https://www.iprbookshop.ru/102708.html
Tema 7. Read an economy article, analyze its specific features, 6 [pOBEPKaA 1
Translation of Articles on@nd translate it. P. 111. . OLICHUBAHNE
Huxuruna, T. T. Tlepeson B8 CMU = Translation in
Economy Mass Media : yuedHo-mMeToanueckoe mocobue / T. T [YCTHBIX 1
Hukutuna. — Toneartu : TI'Y, 2016. — 172 ¢. — MACPMCHHBIX
ISBN 978-5-8259-0943-1. — TexkcT : 3neKTpoHHbI // MEPEBOTYCCKUX
JlaHb : 31eKTpOHHO-0uOIMoTeuHas cuctema. — URL: BaaHu
https://e.lanbook.com/book/139987 Tekcr
hiekTpouHbiii // [ludposoii 06pasoBaTenbHbIN pecype
IPR SMART [caiiT]. — URL:
https://www.iprbookshop.ru/102708.html
Tewma 8. Read a a sports article, analyze its specific features and 6 [pOBEPKaA 1
Translation of Sports ~ [ranslate it. P. 128. - OLICHUBAHNE
. Huxwuruna, T. T'. Ilepesox B CMU = Translation in
Avrticles Mass Media : yuebHo-MeToMueckoe mocobue / T. T YCTHBIX 1
Hukutuna. — Toneartu : TI'Y, 2016. — 172 ¢. — MACbMCHHBIX
ISBN 978-5-8259-0943-1. — Texcr : aneKTpoHHbI // MEPEBOTUCCKUX
JlaHb : 37eKTpoHHO-O0nOMMoTeyHas cucrema. — URL: BaTaHui
https://e.lanbook.com/book/139987 Tekcr
hiiekTporHblii // Lludposoii 06pa3oBarenbHbIi pecype
IPR SMART [caiir]. — URL:
https://www.iprbookshop.ru/102708.html
Tema 9. Read an en news report, analyze its specific features 6 MpOBEpPKa U
Translation of and translate it. P. 146. - OLICHUBAHNE
. . Huxkwuruna, T. I'. Ilepesox 8 CMU = Translation in
Entertainment Articles Mass Media : yueGHO-MeTOaMuecKoe ocodue / T. T YCTHBIX 1
Huxwntruaa. — TonwstTa ; TT'Y, 2016. — 172 ¢c. — MMACbMCHHBIX
ISBN 978-5-8259-0943-1. — TekcT : 3JeKTpOHHBIH // [IEPEBOTUECKUX
JlaHb : 37IeKTpOHHO-0nOMoTeuHas cuctema. — URL: 3aaHuit
https://e.lanbook.com/book/139987 Tekcr :
HiekTporHbiii // Llnpposoit 0O6pa3oBaTeNbHbIN pecype
IPR SMART : [caiit]. — URL:
https://www.iprbookshop.ru/102708.html
Tema 10. Reaq minor texts of mass media, analyze their 6 [pOBEPKA U
Translation of Minor specific features and translate it. P. 172. o OLICHIBAHYIE
. Huxkwuruna, T. I'. Ilepesox 8 CMU = Translation in
Texts of Mass Media Mass Media : yueGHO-MeTOmnuecKkoe mocodue / T. T YCTHBIX 1
Huxuruna, — TonsstTa ; TT'Y, 2016. — 172 ¢. — MACbMCHHBIX
ISBN 978-5-8259-0943-1. — Tekct : 37eKTpOHHBIH // [IEPEBOIUECKUX
JlaHb : 37IeKTpOHHO-0nOMoTeuHas cuctema. — URL: 3aTaHuit

https://e.lanbook.com/book/139987 Tekcr :
HiekTporHbiii // Ilnpposoit 06pa3oBaTeNbHbIN pecype
IPR SMART : [caitr]. — URL:
https://www.iprbookshop.ru/102708.html
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MHUHHCTEpCTBO HAyKHU U BBICIIEro oOpazoBanus PO Donva
VY bSHOBCKHI TOCY1apCTBEHHbIH YHUBEPCUTET op
®-Pabouast mporpaMma JUCIUIIIAHEL
http://www.iprbookshop.ru/66640.html
Hroro 60

CamocrosiTesibHAas padoTa CTyIEHTOB [IPE/IIOJIAraeT:

e 3y4yeHHe yueOHOW JMTepaTyphl MO MpeasiaraeMbiM npobiemam nepeBoja TekctoB CMU c
MOCIEAYIOLUUM UX 00CYKICHUEM Ha MPAKTUUYECKUX 3aHATHUSX;

® BHIMOJIHEHUE TPAKTHYECKUX 3aJaHUN M YINPaKHEHHH, 00ECTIeYMBAIONIINX 3aKpEIUICHHE U
yIiIyOJieHHE HABBIKOB, MOJYYEHHBIX B PE3YJIbTaTe CaMOCTOSTEIbHON pabOTHl C MEPEBOAYECKUMHU
3a/IaHUSIMHU.

[TpoBepka BBIMIOIHEHUSI CAMOCTOSITEILHON PabOThI MPOBOIUTCS HA ayAUTOPHBIX 3aHATHUSX, BO
BpEMsI IPOMEKYTOYHOI'O U UTOTOBOT'O KOHTPOJISL.

[Tpu opranuzaiyu caMOCTOSTENIbHON paboThl HCIONB3YIOTCS CIEAyIOIIUe 00pa3oBaTeIbHbIe
TEXHOJIOTHH: CAMOCTOSITENIbHAsA pad0Ta BO BpEMSI OCHOBHBIX ayJJUTOPHBIX 3aHATUIN; CAMOCTOSATEIbHAS
paboTa 1o KOHTPOJIEM MpernoaaBareis B fopMe MIAHOBBIX KOHCYIbTALUN, TBOPYECKUX KOHTAKTOB,
cllaue 3auera; BHEAYAMTOPHAsl CaMOCTOSITENbHAs paboTa IPU BBINOJIHEHUU CTYJEHTOM JIOMAlllHUX
3aJjaHUi y4eOHOTO U TBOPUYECKOTO XapakTepa.

11. YYEBHO-METOANYECKOE 1 UTHOOPMALIMOHHOE
OBECHHEYEHUEJIUCHUIIJINHBI

a) Chnumcok  pekoMeHIyeMOW  JUTepaTypbl

OCHOBHAA:

1) HertsapeBa, . U. IlepeBon u pedepupoBanre OOMECTBEHHO-TIOJIUTUICCKUX TEKCTOB U3
cpencTB MaccoBoi nHpopmanuu : yaueoHoe nmocodue / U. U. Jlertsapesa, B. I'. JIaackuii. — Mocksa
: Uuacturyr mMupoBeix mmBmiam3anmii, 2018. — 191 ¢. — ISBN 978-5-6042041-4-6. — Texkcr :
anekTpoHHbI // Lludposoit obpazoBatenbHblii pecypc IPR SMART : [caiit]. — URL:
https://www.iprbookshop.ru/88532.html

2) ['anees, b. T. Uuraem aHrio-amMmepukaHckyto npeccy: Anrnuiickuii s3pik B CMU (Mass Media
English) : yuebnoe nocodue / b. T. 'aneeB. — Yda : BI'TIY umenu M. Axkmyimisl, 2016. — 416 c. —
ISBN 978-5-87978-844-0. — Tekcr : anekTpoHHbIH // JlaHb : 31eKTpOHHO-OMONIMOTEYHAsl cHCTEMA.
— URL: https://e.lanbook.com/book/93052

JAOMOJIHUTEIbHAS:

1) Hukutuna, T. I'. Tlepesox 8 CMU = Translation in Mass Media : yueOHO-MeTOMUECKOE
nocooue / T. I'. Hukutuna. — Tonbsatru : TI'Y, 2016. — 172 ¢. — ISBN 978-5-8259-0943-1. —
Texct:  oanexTpoHHslii /  Jlamb @  2yneKTpoHHO-OMOnMoTeuHas  cuctema. —  URL:

https://e.lanbook.com/book/139987

2)  Practice communication skills in English: Mass Media in Modern Society : yueOHoe nocobue
| cocraBuremu XK. A. Koporkux, U. 0. Kouemxoga, JI. JI. IlleBuenko. — bapnayn : Anraiickuit
rOCyJapCTBEHHBIN nenarornyecknii yaueepcureT, 2017. — 157 ¢. — ISBN 978-5-88210-865-5.

— Texkct : anektpoHHbIH // DnekTpoHHO-O0ubMMoTeunas cucrema IPR BOOKS : [caiit]. — URL:
https://www.iprbookshop.ru/102708.html

yueOHO-MeToan4yeckas (paspadorannas HIIP, peasusyrommmu OITOIT BO):

1) Cokososa U. H.

[TepeBos TEKCTOB CpeACTB MaccoBOi HHpOpMaLUU : MeToauuecKue yKa3aHus A
camocTosTeNnnbHON paboThl cTyaeHToB 1 kypca @JIMCullK UMO Yal'V, obygaronuxcs 1o
HaMpaBJICHUIO TOArOTOBKU Maructpatypsl 45.04.01 «Punonorus» / Y. H. Cokomnosa. - 2023. -
Heony6nukoBanusiii pecype. - URL: http://lib.ulsu.ru/MegaPro/Download/MObject/15110. -
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Pexxum noctyna: ObC Yal'V. - Tekcr :
snekrpounsiid. http:/lib.ulsu.ru/MegaPro/Download/MObject/15110

CornacoBaHo:

I'naBHbIi GHOIHOTEKAPD

- -3
otzena odcyxuBanus noss3osateneid Hb Ynl'y /_CTB.,Z[OJ'ILHI/IKOBa I[.P. / Z% /

6) [IporpamMmMHoOe o0ecnieueHne

1. CIIC KoncynpTanT I[lmroc

2. Cucrema «Anturaruar.BY3»

3. OC Microsoft Windows

4. MicrosoftOffice 2016

5. «MoitOduc CranaapTHBII»

B) [Ipodeccuonanbubie 6a3bl JAHHBIX, HHPOPMALMOHHO-CIIPABOYHbIE CHCTEMBbI

1. DJ1eKTPOHHO-0UOJINOTEYHbIE CHCTEMBI:

1.1. Iudposoii odpazoBarensHbIi pecypc [PRsmart : anexTpoHHO-0MOIHOTEYHAs cHCcTEMA !
caiit / OO0 Kommnanus «Aii [Tu Ap Menuay. - Capatos, [2023]. — URL: http://www.iprbookshop.ru.
— Pexxum noctymna: st 3apeructpup. nosb3oBaTenei. - TeKCT : 3eKTPOHHBIM.

1.2. O6pasosarenbHas miatgopma FOPAWT : o6pa3oBaTenbHblil pecype, 3JEKTPOHHAS
6ubamorexa : caiir / OO0 DnextponHoe nzaarensctBo «FOPAMT». — Mocksa, [2023]. - URL:
https://urait.ru. — Pexxum noctyma: ajst 3aperucTpup. moib3oBarenei. - TeKCT : 3IeKTPOHHBIH.

1.3. ba3za nmanHbIX «QnekTpoHHas O6ubmmoreka texumueckoro BY3a (OBC «KoHcymbraHT
CTYJEHTa») : DJIEKTPOHHO-OuOIHoTeyHas cucrema : calt / OO0 «llomurexpecype». — Mocksa,
[2023]. — URL: https://www.studentlibrary.ru/cgi-bin/mb4x. — Pexxum moctyma: Ajst 3aperucTpup.
IOJIb30BaTeNe. — TEKCT : AIEKTPOHHBIN.

1.4. KoHcynbTaHT Bpada. DIeKTpOHHAs MeAMLMHCKas Oubinoreka : 6a3a NaHHBIX : CalT /
00O «Bsoicmias 1mKoNa OpraHU3allMd M yOpaBlIeHUS 37paBooxpaHeHHeM-KoMInekcHbIH
MEAMIIMHCKUI KOHcanTHHI». — MockBa, [2023]. — URL: https://www.rosmedlib.ru. — Pexwum
JIOCTyNa: JJIsl 3apETUCTPUP. MOJIb30BaTENEH. — TEKCT : JJIEKTPOHHBIN.

1.5. bonbas MeauImHCKast OMOINOTEKa | 3IIEKTPOHHO-OnbImoTeyHas cucrema : caiit / OO0
«bykam». — Tomck, [2023]. — URL: https://www.books-up.ru/ru/library/ . — Pesxxum poctyma: s
3aperucTpup. nojib3opareneil. — TeKCT : 371eKTPOHHBIM.

1.6. OBC Jlanb : snexTpoHHO-OMOHOTEeuHas cuctema : cadt / OO0 DbC «Jlanby. — CaHKT-
[erepOypr, [2023]. — URL: https://e.lanbook.com. — Pexum poctyma: s 3aperuCTpHp.
IOJIb30BaTeNe. — TEKCT : AIEKTPOHHBIN.

1.7. OBC Znanium.com : aieKkTpoHHO-OnOMMoTeuHas cucrema : cait / OO0 «3HaHHYyMY. -
Mockaa, [2023]. - URL: http://znanium.com . — Peskum qocTyma : st 3aperucTpHp. MoJb30BaTeIeH.
- TeKcT : aIeKTPOHHBIH.

2. KoncyabtaunT Ilmoc [DnexkTpoHHBIA pecypc]: cnpaBouyHas mpaBoBas cuctema. / OO0
«Koncynbrant Ilnmtocy - Dnektpon. naH. - Mocksa : Koncynerantlmtoc, [2023].

3. ba3bl JaHHBIX NEPHOAMYECCKUX U3AHUI:

3.1. eLIBRARY.RU: HayuHas snekTpoHHas OuOmmorteka : caiit / OOO «Hayunas
DnexTponnas bubamorekay». — Mocksa, [2023]. — URL: http://elibrary.ru. — Pexxum goctyma : s
aBTOpU3. NOJIb30BATENEN. — TEKCT : AJEKTPOHHBIN

3.2. DnextponHas Oubmmoteka «M3marenbckoro moma «I'pedennukoBy (Grebinnikon) :
anekTpoHHast oubimoteka / OO0 UJI «I'pedbennrkoB». — Mocksa, [2023]. — URL: https://id2.action-
media.ru/Personal/Products. — Pexum gocTyma : A aBTOpH3. MoJb3oBareiei. — Tekcr
JJIEKTPOHHBIN.

4. PeaepanbHasi rocyjlapcrBeHHass HHpopmanuoHHas cucrema «HanuonaabHast
3J1eKTPOHHAsA OMOJIMOTEKA» : dIIeKTpoHHast Oubnumoreka : caiit / ®I'BY PI'b. — Mocksa, [2023]. —

17.04.2023
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URL: https://H36.pd. — Pexum moctyna :
3JIEKTPOHHBIMN.

5. Poccwuiickoe obpasoBanue : (enepanbubiii noptan / yupeaurenb OI'AY «DULTO». —
URL.: http://www.edu.ru. — TekcT : 3JeKTPOHHBIA.

6. DiekTpoHHass OubaMOoTeuHast cuctema Yal'y : Monyns «DieKTpoHHass OMOIMOTEKa»
ABUC Mera-ITPO / OO0 «J/lata Dxcopeccy». — URL: http://lib.ulsu.ru/MegaPro/Web. — Pexum
JOCTYTIA : JUIA TOJIb30BaTeNel HayqHOH OMOIMoTeKH. — TEeKCT : 3JeKTPOHHBIM.

JUTSL TIOJTh30BaTeNlell HaydyHOU OmOmmoTeku. — Tekcr :

CornacoBaHoO: | , 45 05 W03
N )22

Umkenep peaymmii /_ 1llypeHKo }O.g. / \ A - 1 e

= TIoMKHOCTS COTPYAHHKA VAT [ J

I[J'ISI IIPpOBCACHUA 3aHATHI HCIIOJIB3YCTCA CICAYIOIECEC MAaTCPHUAIIbHO-TCXHUYICCKOC obecreyeHue:

Aynuropus -320. Aynutopust JUisi IPOBENEHHS JIEKIIMOHHBIX, CEMUHAPCKHUX U
MPaKTHYECKUX 3aHATHUH, TEKYIEr0 KOHTPOJISL U IPOMEXYTOUHOU aTTeCTalny,
IPYNIIOBBIX M HHIUBHYAIbHBIX KOHCYJIbTALUH.

Komrurekr MIEPEHOCHOTO MYJIbTUMEAUHHOTO 000pyIOBaHUs: HOYTOYK,
MYJIBTUMEAMIHBINA IPOSKTOP, 3KPaH, aKycTHYecKue KonoHKH. Wi-Fi ¢ toctynom kcetu
Hurepuer, DUOC,ObC

432017, YapssHOBCKas
00J1acTh, I. YIIbIHOBCK, P-
H JKene3HonopoxKHbIH, YII.
HabGepexxHas p. CBusiruy,
Ne 106--1 xopmyc

(58)

Aynurtopus -201. Aynutopus [Uist IpOBENEHHS JIEKIIMOHHBIX, CEMUHAPCKHUX U
MPAaKTUYECKUX 3aHATHUH, TEKYIIET0 KOHTPOJIS U IPOMEXYTOYHOH aTTecTaIuH,
IPYTNIIOBBIX U MHIUBUYyaJbHBIX KOHCYJIBTAIlUH.

12 nepcoHanbHBIX KOMITBIOTEPA,BUACONPOEKTOP,3KPaH

HaCTeHHBIH, TeNIeBU30p,MapkepHas gocka. Wi-Fi ¢ moctynom k cetn «MHTEpHETY,
OHUOC, 3bC

432017, YapssHOBCKas
00JacTs, . YIIbSHOBCK, P-
H JKene3HonopoxKHbIH, YII.
Habepexnas p. Cusrm,
Ne 106--1 xopmyc

(103)

Aynutopus -317. Aynutopus Ui POBEACHHS JICKIHOHHBIX, CEMUHAPCKUX U
NPAKTUYECKUX 3aHATUIH, TEKYIIEro KOHTPOJIS U MPOMEKYTOUHO aTTeCTalHH,
IPYNIIOBBIX ¥ MHIUBHYAIbHBIX KOHCYJIbTALUH.

TB nanesns,DVD meep, Wi-Fi ¢ noctynom k cetn «AuTepreT, IUOC, 3BC.

432017, YapssHOBCKAs
001acTh, T. YIIBSIHOBCK, P-
H JKene3Ho1opoxKHbIH, YII.
Habepesxnas p. CusArw,
Ne 106--1 xopmyc

(50)

Yumanvhoiii  3a1  Hayynou  Oubnuomexu  (ayoumopus 237) ¢ 30HOH Juis
camocrostenbHoit paborel, Wi-Fi ¢ mocrynom &k DUOC, 3BC. Ayaurtopus
YKOMITJICKTOBaHA CICIHATU3UPOBaHHONW MeOenpto Ha 80 MOoCago4HbIX MECT W
OCHaIlleHa KOMITBIOTEPHOW TEXHUKOU ¢ focTtynoM k cetu «uTepHeT», JNUOC, OBC,
9KpaHoM u npoekropom [Inomans 220,39 kB.M.

VYibsHOBCKast 00J1aCTh, T.
VbsSHOBCK, YII.
HabepesxHas pexu
Csusiry, 1. 106 (kopmyc
1), momemienne Nel25

Yuebnas ayoumopus 230 1yis camoctositenbHOM paboTel cTyaentos, Wi-Fi ¢ qoctymnom
k OMOC, ObC. KoMnploTepHBId KJIACC, YKOMIUIEKTOBAHHBIH clielaaIn3upOBaHHON
Mebenbio Ha 32 MOCaJIoYHBIX MECT U TeXHHYECKUMH cpejacTBamu  oOyduenus (16
MEPCOHANBHBIX KOMITHIOTEPOB) C JOCTYIIOM K CETH

«Uutepuety, DMOC, OBC. ITnomans 93,51 kB.M.

VYibsHOBCKast 00J1aCTh, T.
VY bsSHOBCK, YII.
Habepexnas pexu
Causry, 1. 106 (kopmyc
1), nomemienue Nel 14

Yuebnas ayoumopus 226 nis camoctositennbHOU paboTs cTyaeHToB, Wi-Fi ¢ noctymnom
k OMOC, OBC. KoMmbioTepHBIH Kiacc, YKOMITJIEKTOBAHHBIN CIICIIHAIN3HPOBAHHON
MeOenpl0 Ha 15 mOCagoYHBIX MECT U TEXHUYECKHMH

cpenctBamMu  o0y4deHUs (10 MEpCOHANBHBIX KOMIBIOTEPOB), KOTTMPOBATLHBIMHU

VYibsiHOBCKast 06J1aCTh, T.
VbsSHOBCK, yII.
Habepexnas pexu
Causiry, 1. 106 (kopmyc

anmnaparaMu, IpUHTEpaMH, CKaHEpaMu, IEPEIJIETHON MalllMHOW, JaMUHATOPOM,
JILIPOKOJIOM, OpOITIOPOBIIMKOM ¢ moctynoM k cetu «HuTtepuer», 9MOC, 3BC.
TInomans 80,06 kB.M.

1), nomemienue Nel 16

Bubnuozpaguueckuti omoen mayunoini 6udbruomexu (ayoumopus 2245) ¢ 30HON s
camocrostenpHoi pabotel, Wi-Fi ¢ moctymom k DOHOC, 3BC. Ayauropus
YKOMILJIEKTOBaHA CIIEIHaIN3UPOBAHHON MeOeIbIo Ha 7 TI0Ca0YHBIX MECTa ¥ OCHAIIIEHa
KOMIBIOTEPHOI TeXHUKOU ¢ goctynoM k cetd «HMuteprer», SUOC, OBC.

TInowmans 53,88 kB.M.

VYibsiHOBCKast 06J1aCTh, T.
VY IBSAHOBCK, yII.
Habepexnas pexn
Csusiry, 1. 106 (kopmyc
1), momemenne Nel19
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Omoen obcnysicusanus Hayunou Oubnuomexu (ayoumopus 316) ¢ 30HOM i | YibsHOBCKas 00J1acTh, T.
camoctostenpHoi  pabotel, Wi-Fi ¢ moctymom k DOHWOC, D3BC. Aynmropus | YIbSHOBCK, VL
YKOMITJICKTOBaHa CITeIMaTN3upoBaHHON MeOemsio Ha 10 mocamounsix Mecrta u | HaGepexnas pexu
OCHAIIIeHa KOMIBIOTEPHOH TeXHUKOI ¢ moctymoMm k cetu «UuTepHEeT», OUOC, OBC. | CBusrn, n. 106 (xopmyc
TInomans 31,68 kB.M. 1), nomenienue Ne78

13. CHEHHUAJIBHBIE YCJIOBUS JJ151 OBYUYAIOLUXCSA
C OTPAHUYEHHBIMHU BO3MOXKHOCTSAMMHA 310POBbSA
B ciryuae He0OX0IMMOCTH, 00YYAFOIIIUMCSI U3 YMCIIA JIUI C OTPAHUYCHHBIMU BO3MOKHOCTSIMHU
310pOBbs (110 3asBICHUIO O0YYArOIIErocs) MOTYT HPEJIaraTthCsi OJHU U3 CIENYIOIIUX BapUaHTOB
BOCIIPHUSITHS UHPOPMALIUH C YUETOM HX HHIUBUAYAIBHBIX ICUXOPH3NUIECCKUX OCOOCHHOCTEH:

— 7S U1 ¢ HApyLICHUSAMH 3pCHUs: B MEYaTHON (opMe yBennYeHHbIM mIpudToM; B opme
JIEKTPOHHOTO JJOKYMEHTa; B (hopme aynuodaiina (mepeBos ydeOHbIX MaTepHalioB B ayauodopmar);
B TmevaTHOW (opMe Ha s3bIKe bpaiiis; WHIUBUAyalbHBIC KOHCYJIBTAIlMH C IPUBJICYCHUEM
TU(IIOCYpIOTIEPEBOTUNKA; UHAUBUAYAJIbHBIC 3aaHUSI U KOHCYJIbTAIINH;

— JUISL TN ¢ HApYIICHUSIMHU CIIyXa: B Me4aTtHoi (opme; B (popMe AIIEKTPOHHOTO JOKYMEHTA,
BUACOMATCpHAJIbI C CY6TI/ITpaMI/I; UHIWBUAYAJIbHBIC KOHCYJIbTalun C MMPUBJICYCHHUEM
CYpJIOTIEPEBOIUMKA; WHANBUYAIbHBIC 3a]]aHUsl U KOHCYJIbTAIUY;

— IS TUI ¢ HapYIICHUSIMU OTIOPHO-/IBUTATEIBHOTO almnapaTa: B edaTHOH gopme; B Gpopme
AJIEKTPOHHOTO IOKYMEHTA; B (hopme aynuodaiina; HIUBUIYAJIbHBIC 3a/JaHUsI U KOHCYJIbTaIUH.

PazpaboTunk

_JIo1IeHT Kad. aHrmiickoi nuHreuctuky u nepesoga MMO_ Coxonosa UL.H.
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